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IVA Inclòs - IVA Incluido -VAT Included  /  Preus en Euros - Precios en Euros - Prices in Euros

*Servei a habitacions suplement 10% - *Servicio de habitaciones suplemento 10% - *Room service 10% supplement

PER COMENÇAR - PARA EMPEZAR  
TO START
VERMUT

Xips - Patatas chips - Potato chips 2,50

Olives farcides d’anxova - Olivas rellenas de anchoa - Stuffed olives with anchovy 2,90

Combinat d’aperitiu, escopinyes, musclos en escabetx i olives farcides d’anxova 
Combinado de aperitivo, berberechos, mejillones escabeche y aceitunas rellenas de anchoa 
Shellfish snacks, cockles, pickled mussels and stuffed olives with anchovy 13,00

Escopinyes - Berberechos - Cockles 9,00

Navalles - Navajas - Razor-shell 7,00

Musclos en escabetx - Mejillones en escabeche - Pickled mussels 5,90

TAPAS

Patates a la brava - Patatas a la brava - Potatoes with spicy sauce  6,80

Patates fregides - Patatas fritas - Fried potatoes  3,00

Pa de vidre amb tomàquet de km0 - Pan de coca con tomate km0  
Cristal bread with juicing tomato  3,00

Guacamole amb cruixent de blat de moro - Guacamole y crujientes de maíz 
Mexican guacamole with crispy corn  7,20

Hummus de cigrons i pa de pita - Hummus de garbanzos y pan de pita 
Chickpea hummus & pita bread  6,50

Xipirons a l’andalusa - Chipirones a la andaluza - Andalusian cuttlefish 15,00



IVA Inclòs - IVA Incluido -VAT Included  /  Preus en Euros - Precios en Euros - Prices in Euros

*Servei a habitacions suplement 10% - *Servicio de habitaciones suplemento 10% - *Room service 10% supplement

Provolone amb tomàquets confitats, mel i orenga 
Provolone con tomates confitados, miel y orégano 
Provolone with candied tomatoes, honey and oregano 7,20

Croquetes de pernil ibèric - Croquetas de jamón ibérico  
Iberian ham croquetes (3u) 6,00 (6u) 10,00

Croquetes de bolets i moniato - Croquetas de setas y boniato 
Mushroom and sweet croquetes  (3u) 5,50 (6u) 9,00

Espatlla d’enceball ibèrica i pa de vidre amb tomàquet km0 
Paletilla ibérica y pan de coca con tomate Km0 
Spanish acorn ham and cristal bread with juicing tomato 19,00

AMANIDES I POKES - ENSALADAS Y POKES - SALADS AND POKES

Amanida César. Pollastre arrebossat, enciam, parmesà, anxova,  
cruixent de pa i la nostra salsa 
Ensalada César. Pollo empanado, lechuga, parmesano, anchoa,  
crujiente de pan y salsa casera 
Caesar salad Breaded chicken, lettuce, Parmesan, anchovy,  
crusty bread and our sauce 13,10

Amanida Neptuno. Enciam Km0, formatge de cabra, pipes, fruita  
i vinagreta de mel i mostassa 
Ensalada Neptuno. Lechuga Km0, queso de cabra, pipas, fruta  
y vinagreta de miel y mostaza 
Neptuno salad. Km0 lettuce, goat cheese, pipes, fruit  
and honey mustard vinaigrette 13,10

Poke de salmó, arròs, sèsam negre, ruca, fruita, alvocat i salsa de soja i mirín 
Poke de salmón, arroz, sésamo negro, rúcula, fruta, aguacate y salsa de soja y mirín 
Salmon poke, rice, black sesame, arugula, fruit, avocado and soy and mirin sauce 15,40 

Poke de pollastre, tomàquets cherry, ordi, ruca i pinya - Poke de pollo, tomates cherry, 
cebada, rúcula y piña - Chicken poke, cherry tomatoes, barley, rocket and pineapple 14,50 



                  PIZZA & PASTA
Margarita 12,00

Pepperoni picant - Pepperoni picante - Spicy Pepperoni 12,50

Bacon i tonyina - Beicon y atún - Bacon and tuna 12,50

Quatre formatges - Cuatro quesos - Four cheeses 12,50

Pasta del dia amb salsa bolonyesa o carbonara a triar  
Pasta del día con salsa boloñesa o carbonara a escoger  
Pasta of the day with bolognese or carbonara sauce to choose 10,00

ARROSSOS - ARROCES 
PAELLA
Paella marinera - Paella marinera - Seafood paella *18,00

Arròs negre amb all i oli d’alfàbrega  
Arroz negro con “all i oli” de albahaca  
Squid ink paella with “all i oli” and basil oil *18,00

Paella de verdures i salsa romesco  
Paella de verduras y salsa romesco  
Vegetable and romesco sauce paella *16,80

* (Preu/persona, mínim 2 persones - Precios/persona, mínimo 2 personas -  
Price/ person - minimum 2 people)

CARN - CARNE - MEAT
Entrecot de vedella (350gr). D.O. Girona  
amb patata al forn i verdures - 
Entrecot de ternera (350gr). D.O. Girona  
con patata al horno y verduras -  
Beef entrecote (350gr). D.O. Girona  
with baked potato and vegetables 22,00

Burger de vedella (200gr), cheddar,  
ceba confitada i enciam 
Burger de ternera (200gr), cheddar,  
cebolla confitada y lechuga 
Beef burger (200gr), cheddar,  
confit onion and lettuce 15,00

Burger de pollastre cruixent, cheddar,  
ceba confitada i enciam 
Burger de pollo crujiente, cheddar,  
cebolla confitada y lechuga 
Crispy chicken burger, cheddar,  
confit onion and lettuce 14,00



IVA Inclòs - IVA Incluido -VAT Included  /  Preus en Euros - Precios en Euros - Prices in Euros

*Servei a habitacions suplement 10% - *Servicio de habitaciones suplemento 10% - *Room service 10% supplement

POSTRES - POSTRES - DESSERTS
Coulant de xocolata negra i gelat de vainilla - Coulant de chocolate negro  
y helado de vainilla - Dark chocolate coulant and vanilla ice cream 6,00

Suc de taronja natural amb gelat de vainilla - Zumo de naranja natural  
con helado de vainilla - Natural orange juice and vanilla ice cream 6,00

Mochi farcit d’una suau mousse de té verd - Mochi relleno de una suave mousse  
de té verde - A soft green tea mousse Mochi  5,50

Mochi sakura un dolç farcit de flor de cirerer - Mochi sakura un dulce relleno  
de flor de cerezo - A sweet cherry blossom filling sakura Mochi 5,50

Mochi yuzu, un refrescant cítric d’aranja i taronja - Mochi yuzu, un refrescante  
cítrico de pomelo y naranja - A refreshing grapefruit and orange citrus yuzu Mochi 5,50

Amanida de fruita natural amb el seu almívar - Ensalada de fruta natural  
con su almíbar - Fruit salad with its syrup 5,00

Pastís de formatge - Pastel de queso - Cheese cake  5,50

Gelats variats (de temporada - preus segons elecció) 
Helados variados (de temporada - precios según elección) 
Selection of ice creams (seasonal - prices according to choice)



*Servei a habitacions suplement 10% - *Servicio de habitaciones suplemento 10% - *Room service 10% supplement

11:00 - 23:00 h.         Ext. 3

Reglament (EU) N. 1169/2011 A causa dels processos d’elaboració dels nostres plats, no es possible excloure la presència accidental d’al·lergògens.
Reglamento (EU) N°. 1169/2011 Debido a los procesos de elaboración de nuestros platos, no es posible excluir la presencia accidental de alérgenos.
Regulation (EU) N°. 1169/2011 Due to the manufacturing processes of our dishes, it is not possible to exclude the accidental presence of allergens.


